


TWORZYMY PRZESTRZEŃ, KTÓRA DEFINIUJE NOWOCZESNE MIASTO
WE CREATE SPACES THAT DEFINE THE MODERN CITY

BUDYNEK C



Kraków, jedno miejsce, wiele możliwości
Cracow, one place, a lot of opportunities

KRAKÓW...
...WORK-LIFE BALANCE

ATRAKCYJNA LOKALIZACJA
ATTRACTIVE LOCATION

Wiślane Tarasy 2.0 zlokalizowane są przy  
ul. Grzegórzeckiej tuż przy Bulwarach Wiślanych 
w zielonej dzielnicy Grzegórzki, w bezpośrednim 
sąsiedztwie ukończonego osiedla Wiślane Tarasy.

Wislane Tarasy 2.0 is located right next to the Vistula  
Boulevard in the green district of Grzegorzki at 
Grzegorzecka Street, in the immediate vicinity of the 
completed estate of Wislane Tarasy.
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Uniwersytet Jagielloński
Jagiellonian University

Akademia 
Górniczo-Hutnicza 

AGH University of Science 
and Technology

Centrum Kongresowe ICE
ICE Congress Center

Park Bednarskiego
Bednarski Park

Ogród botaniczny 
Botanic garden

Galeria Kazimierz
Shopping center

Park Lotników Polskich
Polish Aviator’s Park

Zamek 
na Wawelu
Wawel castle

Spacerowy 
pierścień plant
Planty Garden 

Ring

Bulwary 
Wiślane
Vistula 

Boulevards

Rynek Główny
Main Market

Politechnika Krakowska
Cracow University 

of Technology

Opera Krakowska
Krakow’s Opera

STARY 
KAZIMIERZ

The Old 
Jewish Quarter

Uniwersytet 
Ekonomiczny

Economic 
University

Uniwersytet Andrzeja 
Frycza Modrzewskiego
A.F. Modrzewski Krakow 

University

Planowany kampus Akademii Muzycznej
Planned campus of the Academy of Music

MOCAK 
Muzeum Sztuki Współczesnej

MOCAK 
Museum of Contemporary Art

Tauron Arena
Tauron Arena

1. miasto w Polsce 
z tytułem Europejskiej 

Stolicy Kultury
the 1st city in Poland 

with the title of European 
Capital of Culture

50
parków miejskich

city parks

30
szkół wyższych

colleges

20
centrów handlowych

shopping centers

187
linii

 tramwajowych 
i autobusowych
tram and bus lines

ponad 100
centrów kulturalnych

(teatry, instytucje muzyczne, 
muzea i galerie)

over 100 cultural centers (theaters,  
music institutions, museums 

and galleries)

Planowana przebudowa
placu Grzegórzeckiego

Planned reconstruction
of the Grzegórzecki Square

Teatr Muzyczny „Variete” 
Musical Theater „Variete”



tramwaje / trams: 
1, 17, 19, 22

autobusy / buses:
184, 605

OTOCZENIE
SURROUNDINGS Wawel

Wawel Castle
Tramwaj
wodny

Water tram

Tramwaje i
autobusy

Tram & bus stop 

Teatr Variété
Variété Theater

Ścieżki 
rowerowe

Cycle paths

WYGODNA KOMUNIKACJA
CONVENIENT PUBLIC TRANSPORT

Łatwy dostęp do wielu udogodnień kulturalno-
-rozrywkowych, środków komunikacji miejskiej oraz 
terenów zielonych wyróżniają Wiślane Tarasy 2.0  
spośród innych inwestycji mieszkaniowych w Kra-
kowie. Lokalizacja w centrum miasta, bliskość Rynku 
Głównego, Starego Kazimierza oraz nowy termi-
nal komunikacyjny w pobliżu czynią tę inwestycję 
jedyną w swoim rodzaju.

Easy access to many cultural and entertainment facilities, 
public transport and green spaces distinguish Wislane 
Tarasy 2.0 among other residential investments in Cra-
cow. Location in the city center, close to the Main Market 
Square, The Old Jewish Quarter and a new communica-
tion terminal nearby make this investment unique.

MIĘDZYNARODOWY PORT 
LOTNICZY KRAKÓW-BALICE 
INTERNATIONAL AIRPORT 
KRAKOW-BALICE
1 h 20 min – Berlin / Berlin
1 h 40 min – Frankfurt / Frankfurt
1 h 50 min – Bruksela / Brussels
2 h 10 min – Paryż / Paris
2 h 30 min – Londyn / London

16 km

STACJA KOLEJOWA ZABŁOCIE 
TRAIN STATION ZABŁOCIE

1 km

1 km

STARE MIASTO  
> 15 minut tramwajem 
OLD TOWN  
> 15 min by tram

2 km
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tramwaje / trams: 
9, 14, 17, 19, 20, 49, 
50
autobusy / buses:
184

tramwaje / trams: 
1, 14, 22

Nowy hub komunikacyjny 
GRZEGÓRZKI 2.0
New communication hub 
Grzegórzki 2.0 tramwaje

trams:
9, 20, 49, 50

autobusy
 buses:

605

ul. Grzegórzecka
50°3'17.035’’N
19°57’45.392’’E

DWORZEC GŁÓWNY PKP 
> 12 minut tramwajem 
Połączenie kolejowe z lotniskiem  
> 18 min
MAIN TRAIN STATION 
> 12 min by tram
Train connection with airport  
> 18 min

2 km

Galeria Kazimierz 
Shopping center

Plaża
Beach

Bulwary Wiślane
Vistula Boulevards

Stare Miasto
Old Town

Stacja 
benzynowa
Gas station

Planowany park miejski
Planned city park

Usługi
Facilities

Klub sportowy
Sports club
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FABRYCZNA CITY – MIEJSKI LIFESTYLE TUŻ ZA ROGIEM
FABRYCZNA CITY – URBAN LIFESTYLE JUST AROUND THE CORNER

Pasaż z 6 restauracjami z ogródkami letnimi
Passage with 6 restaurants with patio seating
and outdoor bar

Muzeum Fabryka Wódki
Vodka Factory Museum

Centrum Konferencyjne Fabryczna 13
Congress Center Fabryczna 13

Fabryczna Flex / Przestrzeń coworkingowa
Fabryczna Flex / Coworking space

Centrum fitness, basen i spa
Fitness center, swimming pool and spa

Hotel Mercure z basenem, spa i siłownią
Hotel Mercure with swimming pool, spa and gym

K R A K Ó W  F A B R Y C Z N A  C I T Y

Tuż obok Wiślanych Tarasów 2.0 znajduje się Fabryczna City – nowoczesny, tętniący życiem 
przez całą dobę kompleks miejski, który powstał na terenie dawnej fabryki wódek POLMOS. 
To miejsce, które łączy historię z nowoczesnością i oferuje mieszkańcom wyjątkowy zestaw 
udogodnień w codziennym zasięgu spaceru.

W centralnej części kompleksu znajduje się Fabryczna 13 – elegancki pasaż usługowy, w któ-
rym mieści się czterogwiazdkowy hotel Mercure, dynamiczne centrum konferencyjne z prze-
stronną salą balową, rozbudowane centrum sportowe z pełnowymiarowym basenem, siłownią, 
strefą fitness oraz kameralną strefą wellness z jacuzzi, grotą solną i kompleksem saun.

Fabryczna 13 to także kulinarne serce inwestycji. Znajdziesz tu sześć różnorodnych koncep-
tów gastronomicznych i ba oraz browar, które zaspokoją gusta zarówno miłośników kuchni 
międzynarodowej, jak i lokalnych smakoszy – każdy znajdzie tu coś dla siebie, od nowocze-
snych dań fusion po klasyczne comfort food w stylowym wydaniu.

Dodatkową atrakcją jest unikalne Muzeum Fabryka Wódki – miejsce, które w fascynujący 
sposób opowiada o przemysłowym dziedzictwie tego terenu.

Fabryczna City to również prestiżowa przestrzeń biznesowa – kompleks biurowy klasy 
A z siedmioma nowoczesnymi budynkami, w tym jednym oferującym największą prze-
strzeń coworkingową w Krakowie (aż 9 500 m²).

Right next to Wiślane Tarasy 2.0 lies Fabryczna City – a vibrant, multifunctional urban complex built on 
the historic grounds of the former POLMOS vodka distillery. It’s a place where heritage meets modern 
convenience, offering residents an exceptional range of amenities just a short walk away.

At the heart of the complex is Fabryczna 13 – a stylish commercial arcade featuring the four-star 
Mercure hotel, a dynamic conference center with a spacious ballroom, a fully equipped sports facility 
with a full-size swimming pool, gym, fitness rooms, and a relaxing wellness area including a jacuzzi, 
salt grotto, and sauna complex.

Fabryczna 13 also serves as the culinary hub of the development. It hosts six diverse dining concepts 
and bar and brewery, catering to a wide range of tastes – from modern fusion cuisine to reimagined 
local comfort food, everyone will find something to enjoy.

An additional highlight is the Vodka Factory Museum – a unique cultural space that brings the indu-
strial heritage of the site to life in an engaging way.

Fabryczna City also features a top-tier business environment – a class A office complex comprising 
seven modern buildings, including one with the largest coworking space in Kraków (9,500 m²).

5 min5 min



Duży sklep
spożywczy

Large grocery 
store 

UL. LUDWIKA ZIELENIEWSKIEGO

Naziemne miejsca
postojowe

Above ground
car parking places

Usługi
Services

Projekt Wiślane Tarasy 2.0 to ewolucyjne podejście do tego samego zamierzenia 
inwestycyjnego, z naciskiem na zastosowanie nowoczesnej architektury oraz całej 
palety udogodnień dla mieszkańców. 

Wiślane Tarasy 2.0 to nie tylko apartamenty, to pionierski sposób myślenia  
o mieszkaniach oraz o inwestycji jako „samowystarczalnej” całości. 

Wyjątkowa przestrzeń Wiślanych Tarasów 2.0 to:

• Połączenie nowej inwestycji z funkcjonującym osiedlem z pełną infrastrukturą  
towarzyszącą i bogatym profilem usług, które docelowo stworzą wyjątkowy 
kompleks pełen światowej klasy udogodnień

• Wyróżniająca się futurystyczna forma architektoniczna

• Zielone strefy wypoczynku zgodne ze współczesnym ekotrendem

• Połączenie oryginalnego designu i sztuki: zielona fontanna ścienna z żywą ro-
ślinnością i spływającą wodą, elementy ze stali nierdzewnej porośnięte roślinnością 
pnącą, żywe ogrody wertykalne, modernistyczne rzeźby oraz „stalowe drzewa” in-
spirowane „Podniebnym Lasem” z Singapuru, porośnięte pięknie kwitnącą wisterią.

• Przestronne dziedzińce z niekonwencjonalnie zaaranżowaną zielenią i małą  
architekturą oraz nowoczesnym placem zabaw

Wislane Tarasy 2.0 is an evolutionary approach to the same investment project, with the 
emphasis on the use of modern architecture and a whole range of amenities for the residents.

Wislane Tarasy 2.0 is not just apartments, it’s a pioneering way of thinking about them and 
about an investment as a „self-sufficient” whole. 

The unique space of Wislane Tarasy 2.0 is:

• Combination of a new investment with a functioning housing complex with full infrastructure 
and a rich service profile that will ultimately create a unique complex of world-class facilities

• Distinctive futuristic architectural form

• Green leisure zones consistent with modern ecotrend

• Combination of original design and art: A green wall fountain with living vegetation and 
cascading water, stainless steel elements overgrown with climbing plants, vertical gardens, 
modernist sculptures as well as „steel trees” inspired by Singapore’s „Sky Forest” adorned 
with beautifully blooming wisteria

• Spacious courtyards with unconventionally designed greenery and objects of so-called 
small architecture as well as a modern playground

WYJĄTKOWA PRZESTRZEŃ
UNIQUE  SPACE

Dozór 
i monitoring
Supervision 

and monitoring

Zielon dziedzińce
Green patios
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Stalowe drzewa
porośnięte wisteriami
Steel trees overgrown 

with wisteria

Fontanna ścienna 
z żywą roślinnością 

wertykalną
Wall fountain with living 

vertical greenery

WIŚLANE TARASY 2.0

B C

C

Budynki zrealizowane
Buildings completed

Budynek w realizacji 
(termin IV kw. 2026 / I kw. 2027)
Building in progress
(Completion 4Q 2026 / 1 Q 2027)

Tężnia solankowa
porośnięta roślinnością

pnącą
Brine graduation tower

overgrown with climbing plants

Plac zabaw
Playground

Klub sportowy 
z basenem

Sports club with
a swimming pool

Przedszkole
Kindergarden



Wysokie lobby 
na dwie kondygnacje 
z recepcją w bud. W

High lobby for two storeys 
with reception 
in building W

Concierge
Concierge

Mini Cygaro Club
Mini cigar club

Piwniczka
na wina

Wine cellar

Klub dla dzieci
Kids club

Sala wielofunkcyjna 
do wynajęcia

Multifunctional room for rent

STREFA MIESZKAŃCA
RESIDENT ZONE

Usługi
Facilities

Klub sportowy
Sport club

Plac zabaw
Playground

* Dostępne w zależności od budynku / Depending on the building



Nowoczesny design
i najwyższa jakość
użytych materiałów
Modern design and
the highest quality 

materials used.

Przestronne części 
wspólne ze strefami 

do relaksu
Spacious common areas 

with relaxation zones



DZIEDZICTWO PRZEMYSŁOWE, KTÓRE OŻYWA NA NOWO 
– HISTORIA MIEJSCA WIŚLANYCH TARASÓW 2.0
INDUSTRIAL HERITAGE REVIVED – THE HISTORY BEHIND WIŚLANE TARASY 2.0

Teren, na którym powstaje nasza inwestycja, to miejsce o wyjątkowej wartości historycznej. To właśnie 
tutaj działały niegdyś renomowane Zakłady Budowy Maszyn i Aparatury im. Ludwika Zieleniewskiego 
– jeden z najstarszych i najbardziej zasłużonych zakładów przemysłowych w Krakowie. Ich początki 
sięgają końca XIX wieku, kiedy to rozwijający się dynamicznie przemysł parowy i kolejowy napędzał 
gospodarczy rozwój miasta. Zakłady specjalizowały się m.in. w produkcji kotłów parowych, konstrukcji 
stalowych i maszyn przemysłowych, stanowiąc fundament krakowskiego potencjału technicznego 
i innowacyjności.

Dziś, w miejscu dawnych hal produkcyjnych, realizujemy nowoczesną inwestycję mieszkaniowo-
-usługową Wiślane Tarasy 2.0. Z szacunkiem podchodzimy do historii tej przestrzeni, dlatego 
zdecydowaliśmy się zachować i zrewitalizować jedną z historycznych hal zakładów, która stanie 
się symbolem przemysłowego dziedzictwa tego miejsca. Ta wyjątkowa przestrzeń nie tylko odzyska 
swój blask, lecz również zyska nową funkcję – będzie żywym pomnikiem minionej epoki, harmonijnie 
wpisanym w nowoczesne otoczenie.

The site of the Wiślane Tarasy 2.0 development holds a unique historical significance. It was once home to 
the renowned Zieleniewskiego Machinery and Apparatus Construction Works, one of Kraków’s oldest and 
most important industrial plants. Established in the late 19th century, the factory played a key role in the 
city’s economic growth, specializing in the production of steam boilers, steel structures, and industrial ma-
chinery, particularly for the railway and energy sectors. For decades, it stood as a symbol of technological 
progress and industrial power in Kraków.

Today, where the old production halls once stood, we are creating a modern residential and commercial 
complex — Wiślane Tarasy 2.0. Honouring the legacy of this extraordinary place, we have made the conscio-
us decision to preserve and restore one of the historical factory halls. Once revitalized, this architectural 
gem will serve as a living monument to the industrial past, seamlessly blending history with contemporary 
urban living.



W odrestaurowanej hali powstanie ekskluzywny klub sportowy z basenem, strefą jacuzzi, 
grotą solną oraz profesjonalną siłownią. To unikalne połączenie historii z nowoczesnością 
pozwoli mieszkańcom korzystać z wyjątkowej infrastruktury, jednocześnie pozostając 
w bezpośrednim kontakcie z industrialną przeszłością tego miejsca.

Wiślane Tarasy 2.0 to nie tylko prestiżowa przestrzeń do życia – to projekt z duszą, w którym 
przeszłość spotyka się z przyszłością.

Inside this restored structure, we will develop a state-of-the-art sports and wellness club, featuring 
a swimming pool, relaxing jacuzzi zones, a salt grotto, and a top-class gym. This unique integration 
of past and present will offer residents an inspiring space to unwind and stay active, all 
within a setting rich in heritage.

Wiślane Tarasy 2.0 is more than just a place to live — it is a community built on legacy, design, 
and the spirit of transformation.



SPORT I REKREACJA
SPORT & RECREATION

Siłownia
Gym *Zdjęcia poglądowe pochodzą z centrum sportowego przy ul. Fabrycznej, 

zrealizowanego w ramach naszej innej inwestycji.

* The images are for reference and come from the sports center on Fabryczna Street, 
completed as part of another project of ours.investmentFabryczna 13.

Klub sportowy
Sports club

Sauny i grota solna
Saunas and a salt grotto

Jacuzzi 
Jacuzzi 

Grupa INTER-BUD promuje zdrowy styl życia
już od ponad 25 lat poprzez tworzenie centrów 
sportowych w ramach realizowanych inwestycji.

The INTER-BUD Group has been promoting 
a healthy lifestyle for over 25 years by developing sports 

centers as part of its own investment projects.

Basen z niecką dla dzieci
Swimming pool with a children’s 

wading section

ponad 4 lata
over 4 years

ponad 25 lat
over 25 years



EKOLOGIA I DESIGN
ECOLOGY & DESIGN

Wiślane Tarasy 2.0 to wyjątkowe połączenie niebanalnej architektury 
z oryginalną formą sztuki, która jest nieodzownym elementem nowo-
czesnego designu.

Wiślane Tarasy 2.0 swoim kształtem, sposobem wykończenia i za-
gospodarowania nawiązują stylem do architektury największych 
światowych metropolii.

Forma architektoniczna wyróżnia się futurystycznym designem 
z kaskadowo wznoszącymi się tarasami, licznymi przeszklenia-
mi oraz ekskluzywnymi widokowymi penthousami na najwyższych 
kondygnacjach.

Wislane Tarasy 2.0 is a unique combination of original architecture with 
original art form, which is an indispensable element of modern design.

Wislane Tarasy 2.0, with its shape, high quality finish and development plan, 
is reminiscent of the architecture of the world’s largest metropolises.

The architectural form is distinguished by futuristic design with cascading 
terraces, extensive glazing and exclusive penthouses on the highest floors.

Futurystyczny kształt i wyjątkowy design
Futuristic shape and unique design

Kaskadowe tarasy, widokowe penthousy
Cascading terraces and penthouses with scenic view

„Stalowe drzewa” inspirowane „Podniebnym Lasem” z Singapuru 
porośnięte pięknie kwitnącą wisterią.

„Steel trees” inspired by Singapore’s „Sky Forest”
adorned with beautifully blooming wisteria.

Niekonwencjonalnie zaaranżowane miejsca wypoczynku z elementami 
ze stali nierdzewnej i roślinnością pnącą

Unconventionally designed relaxation areas with stainless steel elements 
and climbing plants



Ogrody wertykalne zarówno we wnętrzach, jak i w zagospodarowaniu
zewnętrznym inwestycji.
Vertical gardens, inside and outside of the buildings.

Ogrody wertykalne, czyli ściany z żywych roślin pełnią zarówno funkcję deko-
racyjną, jak i proekologiczną. Działają jak naturalny filtr powietrza, wchłaniają 
zanieczyszczenia z otoczenia produkując przy tym tlen oraz regulują poziom 
wilgotności powietrza, stanowiąc jednocześnie żywą termoizolację.
Vertical gardens, that is the walls of living plants, are both decorative and ecological. 
They act as a natural air filter, absorb pollution from the environment, produce oxygen, 
and regulate the level of humidity, while simultaneously providing live thermal insulation.

Fontanna ścienna z żywym ogrodem wertykalnym
Wall fountain with vertical garden

Tężnia solankowa stanowi nie tylko atrakcyjny element krajobrazu, ale 
również miejsce o prozdrowotnych właściwościach, zapewniając chwilę 
wytchnienia i wspomagając naturalne oczyszczanie dróg oddechowych.
The brine graduation tower is not only an attractive landscape feature but also 
a wellness-enhancing spot, offering a moment of relaxation and supporting the 
natural cleansing of the respiratory system.

Tężnia solankowa porośnięta roślinnością pnącą
Brine graduation tower overgrown with climbing plants



Wieszaki na rowery
Cycle storage racks

Wózkownia
Stroller storage

Szerokie miejsca parkingowe 
w części garażu

Wide parking spaces in the part of the garage

Rowerownia
Cycle storage

Miejsca dla motocykli
Places for motorcycles

Stacje do ładowania EV
EV charging stations

Wysokie sufity w części garażu
Part of the garage 2.4 m high

* Dostępne w zależności od budynku / Depending on the building

TECHNICZNIE I FUNKCJONALNIE
TECHNICAL & FUNCTIONAL

2,4 m



USŁUGI I UDOGODNIENIA NA MIEJSCU 
SERVICES AND FACILITIES ON SITE

Kawiarnia
Café

Restauracje
Restaurants

Duży sklep spożywczy
Large grocery store 

Kwiaciarnia
Florist

Apteka
Pharmacy

Wiślane Tarasy 2.0 to pierwsze takie osiedle w Krakowie pełne światowej klasy udogodnień, tzw. „special 
facilities”, które w maksymalny sposób zapewnią jej mieszkańcom wysoki komfort życia i wygodę. 

Wislane Tarasy 2.0 is the first such housing estate in Krakow full of world-class special facilities that will maximally 
provide its residents with a high level of comfort and convenience.

Isniejące usługi w ramach zrealizowanej części osiedla:
Existing services within the completed part of the housing estate:

Gabinety kosmetyczne i SPA
Beauty salons & SPA

Szkoła nauki gry 
na skrzypcach

Violin school

Drogeria
Cosmetics shop

Dodatkowo, w planowanej części komercyjnej na Wiślanych Tarasach 2.0 będą znajdować się: *
In addition, the planned commercial part of Wislane Tarasy 2.0 estate will include: *

Przedszkole
Kindergarden

Żłobek
Nursery

Bankomat
ATM

Gabinety medyczne
Medical Centers

Salon fryzjerski
Hairdresser

Klub sportowy z basenem
(w trakcie realizacji)

Sports club with swimming pool
(in progress)

*Przedstawione usługi/funkcje części komercyjnej lub powierzchni niemieszkalnych osiedla Wiślane Tarasy 2.0 mają charakter przykładowy, planowany i nie stanowią oferty w rozumieniu Kodeksu cywilnego.Przedmiotowe usługi/funkcje mogą ulec zmianie, 
stosownie do przebiegu procesu organizacji lub sprzedaży inwestycji oraz dyspozycji właścicieli/operatorów poszczególnych lokali komercyjnych/powierzchni niemieszkalnych, które zrealizowane zostaną w ramach wyżej wymienionej inwestycji.  
* The presented services / functions of the commercial part or non-residential space of the Wiślane Tarasy 2.0 estate are exemplary, planned and do not constitute an offer within the meaning of the Civil Code.
The said services / functions may be changed according to the process of organizing or selling the investment and the instructions of the owners / operators of individual commercial premises / non-residential areas, which will be implemented as part of the above-mentioned investment.



MIESZKAJ BEZPIECZNIE
LIVE SAFELY

Kontrolowane 
strefy wjazdu

Controlled entry zones

Wydzielone strefy 
ruchu pieszego

Separate pedestrian zones

Kontrolowane
strefy dostępu

Controlled access zones

System inteligentnego 
klucza

Smart key system

Monitoring 24h
Monitoring

Dozór 24h
Supervision



ZOBACZ JAK MIESZKAJĄ CI, KTÓRZY NAM ZAUFALI
SEE HOW OUR RESIDENTS LIVE

JAKOŚĆ INWESTYCJI GWARANTOWANA PRZEZ 
QUALITY OF INVESTMENT GUARANTEED BY

Inwestycja Fabryczna City z częścią biurową Fabryczna Office Park realizowane na działce o powierzchni 6,5 ha 
Fabryczna City together with office buildings of Fabryczna Office Park located on a plot of 6.5 hectares

Podążanie za światowymi trendami w budownictwie oraz troska o zadowolenie Klienta to idea naszego działania. Zrealizowaliśmy cztery duże zamierzenia inwestycyjne
na terenach poprzemysłowych w Krakowie.
Following the global trends in construction and Customer satisfaction is the core of our company’s activity. We have completed four big investment projects in post-industrial areas in Krakow.

Inwestycja Wiślane Tarasy 2.0 razem ze zrealizowaną częścią osiedla posadowione na działce o łącznej powierzchni 8 ha 
Wislane Tarasy 2.0 investment together with the completed part of the estate located on a plot of 8 hectares 

Inwestycja Grzegórzki Park zrealizowana na działce o powierzchni 4,5 ha 
Grzegorzki Park investment completed on a plot of 4.5 hectares

Inwestycja Piasta Towers realizowana na działce o powierzchni 3,65 ha
Piasta Towers investment realized on a plot of 3.65 hectares

PIASTA TOWERS, ul. Boh. Września, Kraków

FABRYCZNA CITY, ul. Fabryczna, Kraków

GRZEGÓRZKI PARK, ul. Francesco Nullo, Kraków

WIŚLANE TARASY, ul. Grzegórzecka, Kraków
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66
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DUŻYCH OSIEDLI
JEDNORODZINNYCH
15 LARGE SINGLE-FAMILY
HOUSING ESTATES

4 SINGLE-FAMILY HOUSING
COMPLEXES

6005 APARTMENTS 
AND HOUSES

7 OFFICE BUILDINGS

66 MULTI-FAMILY BUILDINGS

4 REVITALIZED POST-INDUSTRIAL AREAS

OSIEDLA DOMÓW
JEDNORODZINNYCH

MIESZKAŃ
I DOMÓW

DIAMENTY
MIESIĘCZNIKA FORBES
5× FORBES DIAMONDS AWARD

STABILNOŚĆ / STABILITY

WIARYGODNOŚĆ / RELIABILITY

ZAUFANIE / TRUST
NAGRODA
ZŁOTEGO SOKOŁA
8× GOLDEN FALCON AWARD

BUDYNKÓW
BIUROWYCH

BUDYNKÓW
WIELORODZINNYCH

ZREWITALIZOWANE 
TERENY POPRZEMYSŁOWE

Jesteśmy członkiem SBDiM od 2006 r.
We are a member of SBDiM Association 
of House and Apartment Builders since 2006

Jesteśmy członkiem PZFD od 2020 r.
We are a member of Polish Association 
of Developers since 2020

Jesteśmy członkiem SBDiM od 2006 r.
We are a member of SBDiM Association 
of House and Apartment Builders since 2006

8-KROTNY KRAKOWSKI DEWELOPER ROKU
8-TH TIME WINNER OF THE KRAKOW 
DEVELOPER OF THE YEAR

NAGRODA SPECJALNA
ZŁOTEGO SOKOŁA 2022
THE GOLDEN FALCON 
SPECIAL AWARD 2022

NAGRODA PREZESA SBDIM W KONKURSIE 
O TYTUŁ KRAKOWSKIEGO DEWELOPERA ROKU 2024
THE PRESIDENT’S AWARD OF SBDIM IN THE KRAKÓW DEVELOPER 
OF THE YEAR CONTEST - 2024 EDITION

DIAMENTY MIESIĘCZNIKA FORBES
2018 I 2022 I 2023 I 2024 I 2025
FORBES DIAMONDS 
2018 I 2022 I 2023 I 2024 I 2025




